930111562

—
LUBRICANTS.
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHIggég&‘(I‘. FUCHS
-li’/

Delivery Note

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Number ‘ 221827378
Postfach 1011 62 = 68145 Mannheim Date: - 12,12.2019
FUCHS LUBRITICANTI S.P.A.
VIA RIVA 16 Customer Number:3%026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person! Robin Radseweit
Phone Number!: 0621 3701 1816
Fax! 0621 3701 7816
b
Consignee Ho4poA 1}21¥Iv
MAGNA PT B.P,A. 77
VIA DEI CICLAMINI, SNC M Sézi? Page: 1/ 2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 02.01,2020
ITALIEN Relation: SAH
ELMAGE
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217 KUEHNE-+NAGEL sl
SCHEDULAZIONE DEL 27,11.2019 Wadécthmmhﬁm-HM-SMMM@W{&M
CODICE QEL-707155
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 12.000 ﬂ

ACHTUNG! Bitte Iolg, unbedingt dem Fahrer mitgeben:

- Coh ( - "
-~ Lieferschein ¥ %ﬂ}{l@ iserva di

B R == vetifita su qualita e quantita”
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

gsenden !!!

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence | "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Bitte eine Ladezeit mnach 08:00h, falls moglich.

Purchase Number / Date: 4501169485 / 11.12.2019

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103164448 / 000010 / 12.12.2019

0010 Mat,Nr, 601232008 10,020 10,020,00 kg
120564,06 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 10.020,00 Net kg
TANK WAGON : 0,00 Tare kg

10,020,000 Gross kg
Approval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980

VIGU a4s A4~ q
iy |11

Sitz und Handelsregister; Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 IBAN: DEO6 6707 0010 06018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19
USt-ldNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Telefon +49 621 3701-0
Geschaftsfihrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570
Stefan Knapp (Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de ISO/TS 16349:2009
Jrg Vogel BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.comide an Lie b0 1 90013004

BS OHSAS 18001:2007
Kay-Peter Wagner REG.NR. 2476



920111562

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY. FU‘ HS
PEQPLE, K

Bocument No./Date Page

FOb e AN o8, B A, 221827378 / 12.12,2019 2 /2

VIA RIVA 16

14021 BUT'IGLIERA D'ASTI (AT)
Item Material Quantity Quantity

Charge: 102633597
Total: Net Weight 10,020,00 kg
Tare 0,00 kg

Gross Weight

Best regards

FOCHS SCHMIERSTOFFE (MBH

10.020,00 kg

H—L
KUEHNE+MNAGEL sl
Via dei Ciclamini, sic - 70 26 Modugno (BA)
Le2
e quantita
*0221627378%
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEH M
Mannheim HRB 9154 IBAN; DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafle 19
USt-ldNr. DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Telefon 449 621 3701-0
Geschaftsfiihrer: Commerzhank AG, Mannheim Telefax 449 621 3701-570
stefan Knapp {Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 D657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SOITS 16949:2009
lérg Vogel BIC: DRESDEFF&70 www.fuchs.com/de DIN.EN RELda001,200%

Kay-Peter Wagner

BS OHS5AS 18001:2007

REG.NR. 2476
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

-_—
LUBRICANTS.
wgies: FUCHS
Nt

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-01-02

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

ltalien
Your reference v Material NO. ..ovvovieriemisianans : 601232008
Order NOu wuursmsmrsisssnsmssssnsres 103164448/10 Batch ...... 1 102633597
Delivery NO. uvsmesemsmieanane 2218273768/10 QuUanttY «ooimeemssmornnns : 10.020 KG
Gustomer NO. v.vweereisnsssans Production batch .....ceus. ;102627405
Conditions of delivery ........ Dispatch conditions ......... i DE10 Self-Collector
Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 830,7 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Balchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /1l pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mg/kg 123 120-150
ICP Silicon DIN 51398-1 mg/kg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51398-2 %(mass) 0,0239 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51389-2 mo/ka 24 max, 50
XAF Phosphorous DIN 513992 %(mass) 0,0293 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51389-2 %{mass) 0,1580 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51398-2 %(mass) 0,0000 max. 0,0005
Purity class >15um IS0 4407 Class 8 max. 12
Purity class >5pm I1SO 4407 Class 10 max. 16
Foam stability Seq.! ASTM D 892-1P146 Millititer 0 max. 0
Foam stability Seq.il ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.! ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Millliter 10 max. 50
Viscosily Brookfield -40°C ASTM D 2883 mod. mPa.s 3690 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mmé/s 5,326 5,100-5,600
Viscosity KV 40°C DIN EN 104 Tme/ 24.670 24,000-26,000
Viscosily index DIN |90@§5§3 ?:'H N EE?"SM AGE E?s R min. 155

Via dei Ciclamini, sic- 7002 Medugno (BA)

IATF 16849

IS0 14001, ISO 50001
REG.NR. 528959
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LUBRICANTS. A\
.FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHNOLOGY FQSHS

=

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim
Certificate of Analysis

Date of print: 2020-01-02

MAGNA PT S.P.A. Qs-L
-Labor Wedel

VIA DEI CICLAMINL, SNC

70026 MODUGNO BA BA Phone No  +49(4103)9134-80

italien
Your reference ... 1 4501169485 Material NO. ...coevrermessnisenns : 601232008
Crder NO. .ccninininane ;103164448110 Batch weoveeneses ;102633597
Delivery No. ...... e 221827378/10 (137141011 1 10,020 KG
Customer NO. -...veesverrersiens T 38049911 Production batch .....cceeu. 1 102627405
Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions ......... 1 DE10 Self-Collector
Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mag/kg 193 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with ().
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 02.01.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

KUEHKE+NAGEL sl

Via dei Ciclziii.j, - /025 Modugno (BA)

) o woxmr  |ATE 16049
Fica su guiind e quantitd” oo a0t 1s0 soo0t

Page 2 of 2 REG.NR. 528959



www.eftco.org

D «111-2019-033711

e 449 {0)2233 374206
¢ Faxc+49 (0)2233 374207
wwwdviide

Withelm Ernst GmbH

Coniainer Reinigung
Altenwerder Haupistr. 2
D-21129 Homburg

Telefon 00492 4030705890
Telefax 0049 403070589 19

Internet www.ernstlogistik.de

Wilhelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung
Férsterkamp 3

D-21149 Hamburg

Telefon 0049 40 3070589 50
Telefax 0049 40-3070 589 59

infernet www.ernstlogistik.de

Enrnstiosr

1501822

2 Kunden-Referenznummer / Cuslomer reference number®* v

655382

3 Serien-Nunfmer / Seria! number™

249818

4 [Kunden-Daten/Customer

VTG TANKTAINER GMBH
ABT. CZ-A

Postfach 10 64 09
D-20043 HAMBURG

Fahrzeug / \iehicle

5 BehilterDaten /Identification numbers

Auflieger, SHo, Container, IBC/ Tank, Silo, Container, IBC
VTGU 995141-9 N %

& Artdes Produktes /Nature of product* 7 Nichste Beladung 7 Next Load*

Fettsaure fliissig

L3
]
T
1
1
1
H
£
I
¥
1
1
]l
¥
1
i
1
F
]
1
3
]
]
i
¥
1]
1
1
[
1
i
]
1
1
]
1
1
1
1
i
1

8 Letztes Ladegut / Previous load 9 DurchgefﬁhrteArbérten
Cleaning Procedures
K JUNN° Name /Name EFTCO Code / Deseription
1 Acitem PO 25 E35,P30, 704, P10,C01,F01, HOL

K |10 Zusatzliche Arbelten / Additional Sarvices®

KUEHME -NAGEL sal.

Via dei Giclamini, snc-

(26 Modugno (BA)

“Ridevifio con riserva di
verifica st qualita e quantity”

11 Bemerkungen /Commentst

£ e S
ﬁW ¥ [RRISTIN

YWilheshm Ernst Gmb

Carftaincr gorelnigh aus &Pﬂ" ’b

’&9

Container komtrotiier w. gepiiit
" Contziner saubar u. roclen

12 MName des Reinigers / Name cleaner*

Piaffenroth, Jakob

13 Datum/ Time In*

16.12.2019 16:15
Enda der Refnigung [ Tirme Out

16.12.2018 1737

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgeﬁ.thrten Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition.
The cleaning station and the driver confirm that the above servicels] to clean the tank have been carried out (see EFTCO definition of ‘tlean’).

14 TanktZ gy

g‘saw
S "’/;/9% LG

15 Fahrer/ Driver®

Name/Name

el ’gtejm EKist Gioaht]

' 5

i {¥ Optional

Uniterschurt fSigRatie”

i
H
i
i
{
]
1
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Essemflare per W mittante Codice trasportatora
Exemplaire pour l'expéditeur Coda transporteur
T Copyfor sender Code of carder
s Exemplar {ir Absender Cade FrachifUhrar
1 Mitiante {cognome, nome, stato)
Expéaditeur (nom, adresse, pays)
Absender {(Neme, Anschiift, Land) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
v F LETTRE D VOMURE INTERNATIONALE 01512143
3 INTERNATIONALER  CONSIGNMENT  NOTE
Fuchs Lubrificant S.P.A. FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

Via Riva 16
14021 Buttigliera d Asti AT
Italy

Destinatario (cognome, noms, stalo)
Destinatalre (nom, edresss, pays)
Empianger (Nama Anschrift, Land)

2

Questo trasporto 6  eotfio-

messa nonostanta quelun-
quo clausol frarla  alla

Co teansport est soumia,
noncbstant  toute  clause
1 & la Convention

convenzione relativa al con-
tratto die Irssporie inlena-

relative au contrat de lran-
sport International da mar-

tlonate di merd su strada chandises par reute (CMR). Inter-nationalen StraBenglter-
(CMR). verkehr (CMR).
nema, | slato)

Diese Befdrdetung unterhegt
frotz einer gegenteligen Ab-
machung den Besimmungen
des (Obereinkeinmens  Ober
den Belbiderungsvedrag Im

T
1 6 Tranépuctur(mm. adresse,

MAGNA PT S.P.A.,
Via Dei Ciclamini, SNC
~ltaly 70026 Modugne BA

Lungo previsto per la consegna della merce (localila, stato)
Lsu prévu pour la livialson da la marchandise (Jeu, pays)
Ausllefsrungsast des Gules (Ort, Land)

ltaly 70026 Modugno BA

3

Tr

8]
Frachtfthrer {(Name, Angchift, Land)

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

A

nome, [t stato)

17

Transporiaurs successifs (nom, adresse, pays)
Nachfolgsnde Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

FIVE LOGISTIC SRL

Luogo o data della presa In carco della marca

4

©rt und Tag der Obarnahmo des Gutes (Or, Land, Datum)

WEDEL - DE - 2 Jan 2020

Lieu etdata da |a prise en charge da la marchandise (ieu, pays, date)

18

Docurmenti 2llegatl
Documents annexés
Beigeflgle Dokuments

Rlserve ed asservazioni del lraspertatore
Réserves et absstvations du transportaur
Vorbehalte und Bemerkungen des Frachifdhters

’ Via G. Degennaro, 1 - Pal.AJ

FIVE LOGISTICS S.R.L

Interporto Reg. Puglia
70132 BARI

—

KUk

Via dei

10 1 12

N, di stalistica Feso netto kg Volume
No stalistique Polds net, Kg “«quhage
Net dchtin kg "Urpfang

gy

8975,00

Contrassegni g numen Numaro del colll 8 Imballaggio g Denominaz comente
6 Marques et numdros 7 Nimbra des colls Mode d’emballage della merce / Nature de fa
Kennzeichen & Nummern Anzah) der Packetstlicke Artder Verpackung marchandise
Bezelchnung des Gutes
VTGU 995 141-9 1 Pentosin EG
TC FFL-7A

Order number:

mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)

Classs Cifra Lettera {ADR")

Classe / Klasse ChiffrefZiffer Lettre/Buchstabe

tstruzioni del mittenta

13

19

Convenzion] particol

Instruction do |'expéditeur Convontions partisul
Anweisung des Absender Besondere Verefnkb:
PER CONTO FUCHS LUBRIFICANTI SPA - IMPOSTA ASSOLTA DA 1 %
FUCHS LUBRIFICANTI U i i
20 Y ST Al 3 1 Byt ] S eroriae
Prezza trasp | Prixtren- A i
sport { Fracht:
Abb. { Reductions
Ermatigun, -
Baida  Soida
1] B e e on e
OF IF 1Frel g0 +
.‘mﬂcu 'm framr 1 Unfre ;‘: ..-:n.?:mwm
21 Gonha® WEDEL o 15 Rimborso/ t
Ausgetarigtin DE sy, RSRED
23 Firma timbro del trasportaiore 24 Merca ricevuta
Slgnature et timbra du transporteur Marchandises recuas
Unterschrift und Stempel des Frachtfchrers Gut ampfangsn
22
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH ™ o 2
- . Hammerbrookstra, § ot am
14021 Buttigliera d Asti AT | D - 20087 Hamburg
Ital y Targa maotrice
" Nlumaru d1mr3llgig::|:ﬁnn de [a matrice Oraria di entrata / usata
Fimma e fimbre del mittente Targa rimorchlo Fima e timbro del destinatario
Signature et imbre de Yexpeditour Tractor number plala ISignatura et timbre du destinataire
Unterschrift und Stempel des Absenders Nummemschild des AnhZngers Vnterschrift und Stemple des Empfangers
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARG - PAL. A1
70132 - BARIP.1. 06077670724

LETTERA DI VETTURA Tel, 080 5341818 / fax 080 5343433
“FIVE LOGISTICS srl operativo@fivelogistics.it
%.nternational transports CCIAA BA460687 ALBO BA7462999/C
5 -
DATA CONSEGNA LETTERADIVETTURA  TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM.JSEMIRIMORCHIO STEP
(8/01/20 + 81 4 5 X 1
COMMITTENTE VETTORE '
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20007  HAMBURG-D BAR! ’ 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM.ONU  CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLANCTRY  FEET SIGILLO SIGLA/N. CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU9951419 782 TANK 7,82 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A, VIA DEI GERANI 5 MODUGNO
Numero telefono; b ﬁ
SLOT: AUTISTA ‘ /45._ 7 o ( J %M/m/
INOTE " [SERVIZI ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt. rolocella; C=Compress. D=Dogana E=ceriificato Eur1;
I=nolo corrim.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio;
P=sPendaidr.; R=Riball.; S=Smon¥mont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=rimoZicne liner
FIRMA DELVETTORE | RISERVE DEL VETTORE | - s,

TAEE R Al LT

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIV]

i a??

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Aisensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. sN'§
accettano le condizioni a tergo riportate,

Entrataz-
giorno:
ore:

Uscita
giomno:
ore:

Uscita
giorno:
ore;

g)Q..Z

dep O 'QA\.’?‘E%EA?@VS!G%MQRRE@EN TE:
N .

i Rl
rifi

Eptrata I'affidamento del presente incarico comporta
giorno: l'assunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare dei
ore: propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12

egsffe Mmcaso nel
11’5? 0 dg\%ﬁspom joni dilegge e del codice della

strada. E' richiamata in parficolare 'attenzione del
conducente sulla necessita di rispettare gli obblighi
previsti dallart' 7 det D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni
nello stesso richiamate. Per [ fomitori di servizi

del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamai.




